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EN

POWER 48 W (SP005-620); 72 W (SP005-800)
LIGHT COLOR 3000–6500 K

LUMENS 3000 lm (SP005-620); 4600 lm (SP005-800)
VOLTAGE 220–240 V, 50–60 Hz

REMOTE CONTROL FUNC-
TION

on / off, infinitely variable dimming, RGB 
(adjusting light colour)

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
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ATTENTION!
This product is intended for indoor use only. Do not use it outdoors or in places 
with high humidity levels, eg. in the bathroom, because the device is not water 
resistant.
If the lamp’s external flexible cord is damaged, contact your local qualified elec-
trician or the sales representative from whom you purchased the unit. 

USER MANUAL 
SUMMARIZE
Performance feature:
1. Linear dimming function: it is dimmable to meet different requirement and re-
flect the science and technology feeling of LED light.
2. Excellent LED light source. Non-pollution and mercury free. Electricity consuming 
less 50 % than the regular ones, sturdy and durable to longer lifetime. The lumens 
is much higher than regular ones, even excellent of color rendering capability.
3. Professional optical design. High light efficiency, uniformity and gentle light 
color, moreover, less dazzle.
4. High performance LED power drives: high power supply efficiency to light up 
fast.

WARNING
- Please install and use it according to the user manual to avoid the ac-
cident like broken bulb, falling, electric shock and fire. It is prohibited to 
modify bulb and change parts.
- Cut off the power to avoid electric shock before installation and main-
tenance.

■ Please strictly follow the user manual to install. Falling down and electric shock 
can be easily caused by incorrect installation.
■ Please don’t install the lamps on the unstable and unsecure ceiling.
■ Lamps must not be covered by any insulation blanket or other with no circum-
stances.
■ To avoid any danger, do not work with installing ,repairing and checking bulb 
unless you are a qualified electrician. Wire connecting should be follow IEE elec-
tric standard or national standard.
■ Do not install the bulb on the place of unstable ceiling or as shown on the right 
side.
■ Do not install the bulb on the top of high-heat objects or wet place. Please cut 
off the power quickly and connect with POS when the bulb in the abnormal situa-
tion.And provide the item number of bulb and read therelative instruction before 
repairing. Confirm the item number and installation instruction according the label.
■ Do not use in series with dimmer.
■ Do not modify the bulb and change parts randomly to avoid accident like bulb 
falling, electric shock and breaking.
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■ The voltage must not be over the using range(Voltage rating AC 220 V ± 10 %, 
frequency 50 Hz.) Over time using beyond voltage rating will be easilycause dam-
age of bulb.

	  

Cut off electric before installation to avoid electric shock.

INSTALLATION INSTRUCTION  

1. Open the package and take out the setscrew 
and wooden screw, pull down the lampshade, 
set up the pitch-row first according the chassis   
position fixed hole on the ceiling. And then make 
the locating holes in electric drill, put the nail on 
the hole.

2. Hold up the bulb body and shade, then aim at 
the setscrew finished hole. You can use the screw 
to fix the chassis on the ceiling. That is, put into 
the prepared nail. Finally connect wire connec-
tion with terminal blocks to locking.

3. When installing bulb cover, aim the 3 support-
ing legs of bulb cover at major hole site, rotating 
the bulb cover clockwise until it can be snapped 
on the  major hole site.

The bulb is warranted for 2 years from date of purchase, and the parts are out of 
warranted.(The appearance of product is subjects to real products.)

Slippery ceiling Fastigiate ceiling

OPEN

CLOSE
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„BLUETOOTH“ MUSIC LIGHT INSTRUCTION  
INSTALL INSTRUCTION
The Bluetooth technique itself characterizes, through-wall ability is weak. When 
install the light, make sure it is at a frequent used area and avoid to control the 
light through-wall. 

INSTRUCTION OF USE
1. Install application (scan barcode to download „i-lamp“ in the phone).
Android system: scan the barcode to download, support above Android 4.0 sys-
tem. 
OS X system: need 2 times matching, connect phone`s Bluetooth fi rst, and con-
nect the app`s Bluetooth. 
2. Add/Delete/Rename
1. Turn on the light, open „i-lamp“ application, follow the step down below to 
add light:
- Click „i-lamp“ ->  After click connect will skip automatic to the 
search interface.
- Click „allow“ to turn on the Bluetooth -> Appear „i-lamp“ light`s 
name, it mean search and succeeded, click connect.
- Click „connection“ to connect with light -> Click „i“ to rename the 
light and to delete.
3. Application main interface and function introduction:
• menu button;
• light color choose area (rotate the block to select color);
• brightness adjust (scroll up and down to adjust brightness);
• main light source and illumination switchover;
• music play interface;
• effect of light select area;
• light color display;
• switch on-off button;
• another function.

Menu button

Light colour choose 
area (rotate the block 

to select colour)

Brightness adjust 
(scroll up and down 
to adjust brightness)

Main light source 
and illumination 

switchover

Effect of light select area

Music play interface

Light colour dipslay

Another function

Switch on-off button
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a. Click „switch on-off key“, can control the whole Bluetooth light`s lamplight. This 
button only effect the illumination, none of effect will cause in music function. 
b. At „light color select area“ rotate the block, can choose main light and illumi-
nation color. 
c. Click „main light source and illumination switchover“, can switch main light 
source between illumination. 
d. „Brightness adjust“, scroll up and down can adjust main light source and illumi-
nation brightness. 
e. „Effect of light select area“ have: „normal“ - one effect of light, rhythm, rain-
bow, pulse, candle 5 options, esc effect of light click “none effect of light“ or click 
another color select area. 
f. Click „music“ play local music or cloud music, click „normal“, „rhythm“ to 
achieve illumination light and music rhythm’s servo effect.
4. Interest function introduction
a. Click „shake“ can adjust color, player and light correlation function`s setting 
and adjustment.
b. Click „take color photo“ can extract light color from the photo. 
c. Click „Alarm” to set light up time, lamplight, ringtone, as a alarm to turn on the 
light.
d. Click „Sleep” to setup light off time, the light will turn off when the setup time 
has come, will turn off and become mute gradually.
5. Menu function introduction 
Click top left corner „menu“ icon, shows Bluetooth connection, help feedback, 
version. 
a. „Bluetooth connection“, click to search light, detail from previous introduction. 
b. „Help feedback“ in the course of use if have question or relevance feedback, 
can write down here. 
c. „Version“ shows application`s version and search the latest version.

REMARK: 
After phone`s Bluetooth match with light`s Bluetooth, can use any kind of player 
in the phone to play music. 

QR code to download software:
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INTELLIGENT LIGHT-MUSIC REMOTE
2.4G Long-range control – 2.4 GHz

1. Battery install: two AAA batteries. 
2. When the lamp is powered on in 5 seconds, please press the matching button 

 , if match successful, the light will flash, then you can use the remote to con-
trol the light (just need to match for once).
3. Music and light control need to be switched              .
4. If press OFF        the remote switches to music mode by default, if press ON   
the remote switches to light mode by default.

Warm tips: 
Please take out the battery if you don`t use remote for long time!

Main light mode 
switch

RGB mode switch 
(long press into the breathing 
light effect)

Press this to match when 
powered on in 5 s /
Play or pause music

Decrease color 
temperature to 2700 K /
Next song

Switch to light control

Light off

Brightness+ / Volume+

Brightness– / Volume–

Switch to music control

Light on

Increase color 
temperature to 6500 K / 

Previous song
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Correct disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from un-
controlled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental 
safe recycling.



10

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
36-MONTH WARRANTY IS PROVIDED TO STANDART PRODUCTS.

These appliances are designed for use in household for personal, non-commer-
cial uses. 
1. In case of noticing production reject or appliance failure during the warranty 
period, the manufacturer ensures appliance repair free of charge on condition 
that the appliance was previously used by observing user manual instructions and 
there are no preconditions, due to which legal basis for performance of warranty 
repair would disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases: 
• for failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power net-
work or due to intermittent electricity supply;
• for failures, occurring due to the action of chemical materials; 
• for discolouration of the appliance (turning yellow, contamination and similar); 
• for failures, occurring when connecting the appliance into power supply, tel-
ecommunications, cable networks not conforming to national standards, due to 
external impact (for instance, due to the action of humidity and temperature), 
also due to inappropriate handling of the appliance (for instance, cleaning, 
scouring marks, scratches, or other mechanical damages); 
• if noticing attempt to access inside the appliance, also if the appliance is re-
paired not in a duly authorised service centre;
• if noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one’s, as 
described in the user manual);
• if noticing mechanical damages; 
• if noticing failures, occurring due to entering of foreign matters, materials, liq-
uids, or animal pests;
• if noticing failures, occurring due to use of non-standard operating materials or 
spare parts; 
• if serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or illegible;
• if the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed for 
commercial use, in order to gain profit, for production and other purposes, not 
conforming to original purpose of use of the appliance;
• in all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer 
failed to observe the user manual instructions, or item deficiencies were condi-
tioned by the fault of the third parties, or force majeure circumstances;
• for operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators.
3. Warranty can be terminated, if: 
• Appliance was repaired by the person or company not dully authorised by sell-
er’s service centre; 
• if appliance was evidently knowingly damaged. 
4. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing 
document is not provided.  
5. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused 
to people, animals, asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to ob-
serve user manual instructions, or due to incorrect connection of the appliance.
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EE

VÕIMSUS VATIDDES 48 W (SP005-620); 72 W (SP005-800)
VALGUSVÄRVI TEMPERATUUR 3000–6500 K

LUUMENITE 3000 lm (SP005-620); 4600 lm (SP005-800)
PINGE 220–240 V, 50–60 Hz

KAUGJUHTIMINE sisse lülitada / välja lülitatud, 
reguleeritav valguse intensiivsus, RGB 

(reguleeritav valguse värv)

TEHNILISED PARAMEETRID:
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TÄHELEPANU!
Palun kasutage toodet ainult siseruumides, ärge kasutage toodet õues või kõrge 
õhuniiskusega kohtades nagu vannituba, sest see ei ole veekindel.
Kui lambi välimine painduv juhe oli kahjustatud, võtke ühendust kohaliku asja-
tundjaga, et seda parandada või konsulteerige müüjaga, kellelt toote ostsite.

ÜLDINE TEAVE
Tööomadused.
1. Hämardusfunktsioon: lambi heledust saab pidevalt reguleerida vastavalt erine-
vatele nõuetele ja see kajastab teaduse ja tehnoloogia saavutusi LED-valgustuse 
valdkonnas.
2. Ideaalne LED-valgusallikas. See ei saasta keskkonda ega sisalda elavhõbedat. 
Sellise lambi energiakulu on tavapärasest 50% väiksem, see on ka tugev ja vastu-
pidav, pikendades selle kasutusiga. Heledus luumenites on palju kõrgem kui tav-
alistel lampidel ja see on ka palju parem värviedastuse osas.
3. Professionaalselt kujundatud optiline disain. Lamp tagab suure valgustuse, üh-
tlase valguse ja pehme heleda värvi, lisaks pimestab ta tavaliste lampidega võr-
reldes vähem silmi.
4. Suure tõhususega LED-draiverid: kõrge energiakasutuse tõhusus tagab suure 
valguse sisselülituskiiruse.

HOIATUS
- Paigaldage ja kasutage seadet vastavalt kasutusjuhendile, et vältida 
selliseid õnnetusi nagu lambi purunemine, lambi kukkumine, elektrilöök ja 
tulekahju. Lampi on keelatud muuta ja varuosi ise vahetada.
- Enne paigaldamist ja hooldamist lülitage elektrilöögi vältimiseks toide 
välja.

■ Järgige täpselt paigaldusjuhendit. Vale paigaldamine võib põhjustada lambi 
kukkumise ja põhjustada elektrilöögi.
■ Ärge paigaldage lampi ebastabiilsele ja fikseerimata lakke.
■ Mitte mingil juhul ei tohi lampi katta isolatsioonikihi ega muude sarnaste esem-
etega.
■ Ohu vältimiseks ärge paigaldage, parandage ega katsetage lampi, kui te pole 
kvalifitseeritud elektrik. Juhtmestik peab vastama Elektri- ja Elektroonikainseneride 
Instituudi (IEEE) elektristandarditele või riiklikele standarditele.
■ Ärge paigaldage lampi ebastabiilsesse lakke või vastavalt parempoolsetele 
joonistele.
■ Ärge paigaldage lampi kõrge temperatuuriga objektide kohale ega kõrge 
õhuniiskusega kohtadesse. Lülitage toide kiiresti välja ja võtke ühendust müügi-
kohaga, kui lamp ei tööta korralikult. Enne remonti andke toote (lambi) number 
ja lugege läbi asjakohane kasutusjuhend. Kinnitage tootenumber ja paigaldus-
juhend vastavalt etiketile.
■ Ärge kasutage valguse reguleerimiseks reostaati jadamisi.
■ Ärge muutke lampi ega paigaldage võõraid varuosi, et vältida õnnetusi, näiteks 
lambi kukkumist, elektrilööki või purunemist..
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■ Pinge ei tohi ületada kindlaksmääratud kasutusala (nimipinge 220 V ± 10%, 
sagedus 50 Hz.) Kui kasutatakse nimipingest kõrgemal olevat pinget, võib see 
põhjustada lambi purunemise.
■ Hoiatus: LED-valgusallikas ei kuulu asendamisele.

HOIATUS
Elektrilöögi vältimiseks ühendage enne paigaldamist elekter lahti.

PÕHIKOMPONENTIDE NIMETUSED JA PAIGALDUS-
JUHEND 

1. Avage pakend ja võtke komplekt, puitkruvid ja 
lambivari välja. Esiteks kallutage lagi šassii fikseeri-
tud asendisse. Pärast seda puurige drelliga paigal-
dusavad  ja sisestage kruvid aukudesse.

2. Tõstke lambi korpus ja lambivari, joondage see-
järel kruvide eelpuuritud aukudega. Šassii kinnita-
miseks lae külge võite kasutada kruvisid. Seejärel 
sisestage ettevalmistatud kruvid. Lõpuks tehke 
juhtmeühendus klemmiplokkidega ja kinnitage.

3. Lambi varju paigaldamisel suunake lambi varju 
3 tugijalga põhiavade kohta, pöörates lambi varju 
päripäeva, kuni see klõpsab põhiavadel oma ko-
hale.

Libe lagi Kaldus lagi

AVAGE

SULGEGE
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BLUETOOTHI - ÜHENDUSEGA  MUUSIKALISE 
VALGUSTI KASUTUSJUHEND 
PAIGALDUSJUHEND
Bluetooth-tehnoloogia omadused on sellised, et seinu läbiv signaal on nõrk, nii 
et valgusti paigaldamisel veenduge, et paigaldate selle kohta, kus seda sageli 
kasutate, vältides takistusi valgusti ja puldi vahel.

KASUTUSJUHEND
1. Installige rakendus (skannige vöötkoodi, et laadida i-lampi rakendus oma tel-
efoni). Android-süsteemi jaoks: rakenduse allalaadimiseks skannige vöötkoodi. 
Rakendus toetab Android 4.0 ja uuemaid.
IOS-süsteem: peate siduma kahes etapis. Lülitage esmalt oma telefonil Bluetooth 
sisse ja ühendage rakendus siis Bluetoothi kaudu.
2. Lisamine / Eemaldamine / Ümbernimetamine
1. Lülitage valgusti sisse, lambi lisamiseks avage rakendus i-lamp, järgige allole-
vaid juhiseid:
- Klõpsake “i-lamp” ikooni
- Bluetoothi lubamiseks klõpsake nuppu “Luba”
- Valgustiga ühenduse loomiseks klõpsake nuppu “Ühenda”
3. Rakenduse peamise liidese ja funktsioonide kirjeldus
• Menüü nupp
• Lambi värvivaliku piirkond (värvi valimiseks keerake plokki)
• Heleduse reguleerimine (heleduse reguleerimiseks kerige üles ja 
alla)
• Põhi- ja taustvalgustuse vahetamine
• Muusika taasesituse liides
• Lambi efekti valiku piirkond
• Lambi taustvalgustuse värvipalett
• Sisse / välja nupp
• Muud funktsioonid

Menüü nupp

Lambi värvivaliku 
piirkond (värvi valim-
iseks keerake plokki)

Heleduse reguleerimine 
(heleduse reguleerim-

iseks kerige üles ja alla)

Põhi- ja 
taustvalgustuse 

vahetamine

Lambi efekti 
valiku piirkond

Muusika taasesituse liides

Lambi 
taustvalgustuse 
värvipalett

Muud 
funktsioonid

Sisse / välja nupp
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a. Kui klõpsate nuppu „Sisse / välja”, saate juhtida kogu Bluetooth-lampi; see 
nupp mõjutab ainult taustvalgust, ei mõjuta muusika taasesituse funktsiooni.
b. “Lambi värvivaliku piirkonnas” saate plokki keerates valida peamise valguse ja 
taustvalgustuse värvi.
c. Põhi- ja taustvalgustuse vahetamiseks klõpsake „ Põhi- ja taustvalgustuse va-
hetuse lüliti”.
d. Heleduse reguleerimise ratast üles ja alla kerides saab reguleerida peamist val-
gusallikat ja taustvalgustuse heledust.
e. “Lambiefekti valiku piirkonnas” on mitu režiimi: “Ilma valguseta”, “Rütm”, 
“Vikerkaar”, “Pulss”, “Küünal”. Valgusefektide režiimist väljumiseks vajutage režiimi 
“Pole valgust” või valige värvivalikualal soovitud värv.
f. Seadmest muusika või pilveteenuste muusika esitamiseks klõpsake nuppu 
„Muusika”, muusika rütmis muutuva taustavalgusefekti saamiseks klõpsake „Val-
gusefektide valiku piirkond”, „Rütm”.
4. Liidese ja funktsioonide kirjeldus
a. Värvi, taasesituse ja lambi juhuslikuks reguleerimiseks vajutage “Raputus”.
b. Fotolt esiletõstetud värvi saamiseks klõpsake „Vali värv fotolt”.
c. Lambi õigel ajal sisselülitamiseks, taustvalgustuse ja heli seadmiseks häiresig-
naalina kasutamiseks vajutage “Sisselülimise aeg”.
d. Vajutage nuppu „Lülita aeg välja”, et määrata lambi väljalülitumise aeg, lamp 
lülitub välja, kui määratud aeg saabub, lülitub järk-järgult välja ja heli vaibub.
5. Menüü funktsiooni kirjeldus
Klõpsake vasakus ülanurgas ikoonil „Menüü“, mis sisaldab selliseid üksusi nagu 
„Bluetooth-ühendus“, „Abi ja tagasiside“, „Versioon“.
a. Lambi otsimiseks valige “Bluetooth-ühendus”, vaadake otsingu üksikasju ül-
alolevas kirjelduses.
b. Valige üksus „Abi ja tagasiside”, kui teil on kasutamise ajal küsimusi, mida saate 
siin küsida ja abi saada.
c. Üksuses “Versioon” kuvatakse rakenduse versioon ja otsitakse aktuaalset ver-
siooni.

MÄRKUS: Pärast telefoni ja lambi sidumist Bluetooth-ühenduse kaudu saate muusi-
ka esitamiseks kasutada telefoni installitud pleiereid.

Rakenduse allalaadimiseks skannige QR-koodi:
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NUTIKA MUUSIKAVALGUSTI KAUGJUHTIMISPULT
Sagedusstandard – 2,4 GHz

1. Patareide paigaldamine: kaks AAA tüüpi patareid.
2. Kui valgusti süttib, vajutage 5 sekundi jooksul sidumisnuppu         . Kui sidumine õn-
nestus, vilgub indikaator ja saate valgustit juhtida kaugjuhtimispuldiga. (Sidumine 
tuleb teha ainult üks kord.)
3. Võimalik on vahetada muusika-         või valgusti          juhtimise vahel.
4. Kui vajutate nuppu VÄLJA   , lülitub kaugjuhtimispult vaikimisi muusika 
juhtimisrežiimi, kui vajutate nuppu SISSE   , lülitub kaugjuhtimispult valgusti 
juhtimisrežiimi.

HOIATUS:  
Eemaldage patareid, kui te ei kasuta kaugjuhtimispulti pikka aega!

Põhivalgusti režiimi 
lüliti

RGB taustvalgustuse režiimi 
lüliti (pikk vajutus lülitab sisse 
valguse “hingamise” efekti)
Suruge sisselülitamisel nup-
pu 5 sekundit,sidumiseks / 
taasesituseks või muusika 
esitamiseks või pausiks
Värvi temperatuuri 
vähendamine 2700K-ni 
/ järgmine lugu

Lülitamine valgusti 
juhtimisele

Valgusti väljalülitamine

Heledus + / Helitugevus +

Heledus– / Helitugevus–

Lülitamine muusika 
juhtimisele

Valgusti sisse-lülitamine

Värvi temperatuuri 
suurendamine väärtuse-
ni 6500 K / eelmine lugu
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Selle toote õige kõrvaldamine

See märgistus näitab, et seda toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada koos teiste kodumajapidam-
ise jäätmetega. Et vältida kontrollimatu jäätmete kõrvaldamisega põhjustatavat võimalikku 
kahju keskkonnale või inimeste tervisele, töödelge see vastutustundlikult ümber, et edendada 
materiaalsete ressursside säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage 
tagasisaatmis- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kus toode oli ostetud. 
Nad võivad selle toote võtta keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.
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GARANTII TINGIMUSED
STANDART -TOODETELE ANTAKSE 36-KUULINE GARANTII.

Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommertseesmär-
gil.
1. Kui avastate tootmispraagi või kui seade läheb rikki garantii kehtimise ajal, 
tagab tootja tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjuhendit 
järgides ja ei ole asjaolusid, mille tõttu ei oleks alust teostada garantiiremonti.
2. Garantii ei kehti:
• riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nõuetekohaselt ühendatud elektrivõrku 
või seoses elektrivõrgu häiretega;
• riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mõjuga;
• seadme värvimuutustele (kollaseks tõmbumisele, saastele jne);
• riketele, mis tekivad, kui ühendada toode riiklikele standarditele mittevasta-
vasse elektrivõrku, telekommunikatsiooni- või kaablivõrku, seoses väliskahjustus-
tega (nt niiskuse ja temperatuuri muutused), kui ei järgita toote kasutusjuhendit 
(nt valesti tehtud puhastus, kraapimisjäljed, kriimustused või muud mehhaanilised 
kahjustused); 
• kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jälgi, samuti siis, kui seadet ei 
parandata tootja volitatud teeninduses; 
• kui avastatakse seadme konstruktsiooni või skeemi muudatusi (välja arvatud 
need, mis on kirjas kasutusjuhendis); 
• kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi; 
• kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kõrvalisi 
esemeid, materjale, vedelikke või loomi; 
• kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat-
sioonimaterjalide või varuosade kasutamisega; 
• kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud või kui seda ei 
õnnestu tuvastada; 
• kui seade, mis on ette nähtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, 
on kasutuses ärilistel eesmärkidel, kasu saamise eesmärgil, tootmis- ja muudel ee-
smärkidel, mis ei vasta tegelikule seadme kasutuseesmärgile; 
• kõigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei järginud kas-
utusjuhendit või eseme puudused tekkisid kolmandate isikute süül või vääramatu 
jõu asjaolude tõttu;
• tavalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele.
3. Garantii võib katkeda, kui:
• seadet parandas isik või ettevõte, kes ei ole volitatud teeninduskeskus; 
• seadet on ilmselgelt tahtlikult rikutud.
4. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatšekki või muud ostmist tõendavat doku-
menti.
5. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju 
eest, kui see on tekitatud kasutaja süül kas teadmatusest või seadme kasutus-
juhendi mittejärgimisest või seadme valest ühendamisest.
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LV

JAUDA 48 W (SP005-620); 72 W (SP005-800)
GAIŠAS KRĀSAS TEMPERATŪRA 3000–6500 K

LUMENI 3000 lm (SP005-620); 4600 lm (SP005-800)
SPRIEGUMS 220–240 V, 50–60 Hz

TĀLVADĪBAS PULTS  ieslēdziet / izslēdziet, 
regulējama gaismas intensitāte , RGB 

(regulējama gaismas krāsa)

TEHNISKIE PARAMETRI:
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UZMANĪBU!
Izmantot tikai iekštelpās, produkts nav paredzēts lietošanai ārā vai telpās ar aug-
stu mitruma limeni, piemēram, vannas istabās, jo tas nav ūdensizturgis.
Ja lampas ārējais elastīgais vad ir bojāts, lūdzu, sazinieties ar vietējo  remonta 
speciālistu  vai konsultējieties  ar izplatītāju, pie kura iegādājāties produktu.

VIEDĀ BLUETOOTH GRIESTU LAMPAS-MŪZIKAS 
ATSKAŅOTĀJA UZSTĀDĪŠANAS LIETOTĀJA 
ROKASGRĀMATA
Pateicamies, ka izvēlējāties mūsu produktus, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietotāja 
rokasgrāmatu, lai iegūtu labāku un skaidrāku izpratni par produktu. Neaizmirstiet 
uzglabāt rokasgrāmatu turpmākai lietošanai.
KOPSAVILKUMS
Performances funkcija.
1. Lineāras gaismas spilgtuma vājināšanas funkcija: to var padarīt tumšāku, lai 
apmierinātu dažādas vajadzības un atspoguļotu zinātnes un tehnoloģijas sajūtu 
par LED gaismu.
2. Lielisks LED gaismas avots. Nesatur piesārņojumu un nesatur dzīvsudrabu. Patērē 
par 50 % mazāk elektroenerģijas nekā parastās lampas un tā ir izturīga un kalpo 
ilgāk. Lūmeni ir daudz augstāki nekā parastie, un tiem ir lieliska krāsu atveidošanas 
spēja.
3. Profesionāls optiskais dizains. Augsta gaismas efektivitāte, viendabīgums un 
maiga gaiša krāsa, kas turklāt mazāk apžilbina.
4. Augstas veiktspējas LED enerģijas piedziņa: augsta energoapgādes efektivitāte, 
lai gaisma ātri iedegtos.

BRĪDINĀJUMS 
- Lūdzu, instalējiet un izmantojiet gaismu saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu, 
lai izvairītos no negadījumiem, piemēram, spuldzes sabojāšanās, 
nogāšanās, elektriskās strāvas trieciena un ugunsgrēka draudiem.
Aizliegts pārveidot spuldzi un mainīt detaļas.
- Pirms uzstādīšanas un apkopes pārtrauciet strāvas padevi lampai, lai 
izvairītos no elektriskās strāvas trieciena.

■ Lūdzu, instalējot lampu, stingri ievērojiet lietotāja rokasgrāmatas norādījumus.
Nepareiza uzstādīšana var izraisīt kritienu un elektriskās strāvas triecienu.
■ Lūdzu, neuzstādiet lampas uz nestabiliem un nedrošiem griestiem.
■ Lampas nekādā gadījumā nedrīkst pārklāt ar izolācijas segu vai līdzīgiem 
materiāliem.
■ Lai izvairītos no briesmām, nedarbojieties ar spuldzes uzstādīšanu, remontu un 
pārbaudi, ja neesat kvalificēts elektriķis. Vadu savienojumam ir jāatbilst IEE elek-
triskajam standartam vai valsts standartam.
■ Neuzstādiet lampu pie nestabiliem griestiem vai kā parādīts attēlā zemāk.
■ Neuzstādiet spuldzi karstā vai mitrā vietā.
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OPEN

Lūdzu, ātri atslēdziet strāvas padevi un pieslēdzieties POS, kad spuldze ir 
neatbilstošā stāvoklī. Un pirms remonta norādiet spuldzes vienības numuru un 
izlasiet attiecīgos norādījumus. Apstipriniet vienības numuru un uzstādīšanas in-
strukciju atbilstoši etiķetei.
■ Nelietojiet kopā ar gaismmaini.
■ Nepārveidojiet spuldzi un nemainiet detaļas, lai izvairītos no negadījumiem, 
piemēram, spuldzes krišanas, elektriskās strāvas trieciena un saplīšanas.
■ Spriegums nedrīkst pārsniegt lietošanas diapazonu (nominālais spriegums ir 220 
V ± 10 %, frekvence 50 Hz.) Laika gaitā, ja spriegums pārsniedz tā atļauto diapa-
zonu, tas var izraisīt spuldzes bojājumus. 

	  

BRĪDINĀJUMS: 
LED gaismas avots nav nomaināms.
Pirms uzstādīšanas izslēdziet strāvas padevi, lai izvairītos no elektriskās strāvas 
trieciena.

GALVENĀ KOMPONENTA NOSAUKUMS UN 
UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
1. Atveriet iepakojumu un izņemiet skrūvi un 
koka skrūvi, nolaidiet abažūru, vispirms izveidojiet 
sliekšņu rindu atbilstoši šasijas stāvokļa fiksētajam 
caurumam uz griestiem. Un pēc tam izveidojiet 
lokācijas caurumus ar elektrisko urbi, un caurumā 
ievietojiet naglu.

2. Turiet spuldzes korpusu un apsegu, pēc tam 
vērsiet pret sagatavoto skrūves caurumu. Lai 
piestiprinātu šasiju pie griestiem, varat izmantot 
skrūvi. Tas ir, ielieciet to sagatavotajā naglā. Vis-
beidzot pievienojiet vada savienojumu ar spaiļu 
blokiem bloķēšanai.

Slideni griesti Slīpi griesti
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3. Uzstādot spuldzes pārsegu, pavērsiet 3 spuldzes 
pārsega atbalsta kājas galvenajā cauruma vietā, 
pagriežot spuldzes apvalku pulksteņrādītāja 
virzienā, līdz to var uzspiest uz galvenā cauruma 
vietas.

Spuldzei ir garantija 2 gadus no pirkuma datuma, taču citām detaļām nav garan-
tijas. (Produkta izskats ir atkarīgs no reālajiem izstrādājumiem.)

BLUETOOTH MŪZIKAS-GAISMAS VADĪBAS 
INSTRUKCIJA 

INSTALĒŠANAS INSTRUKCIJA
Bluetooth tehnikas īpašības ir tādas, ka tā vāji spēj pārraidīt cauri sienām, tāpēc, 
uzstādot gaismu, pārliecinieties, ka instalējat to bieži lietotā vietā, izvairieties no 
gaismas kontroles caur sienām.
Lietošanas instrukcija
1. Instalējiet lietojumprogrammu (skenējiet svītrkodu, lai tālrunī lejupielādētu “i-
lamp”)
Android sistēma: skenējiet svītru kodu, lai lejupielādētu, atbalsta no operētājsistēmas 
Android 4.0.
OS X sistēma: nepieciešams divreiz savienot, vispirms pieslēdziet tālruņa Bluetooth 
un savienojiet ar lietotnes Bluetooth.
2. Pievienot / dzēst / pārdēvēt
1. ieslēdziet gaismu, atveriet “i-lamp” lietojumprogrammu, rīkojieties šādi, lai piev-
ienotu gaismu:
- Nospiediet uz „i-lamp“.
- Nospiediet uz „allow“ (atlaut), lai ieslēgtu Bluetooth.
- Nospiediet uz „connection“ (savienojums), lai izveidotu savieno-
jumu ar gaismu.
3. LIetojumprogrammas galvenā saskarne un funkcijas ieviešana
• izvēlnes poga;
• gaismas krasas izvēles laukums (pagrieziet bloku, lai izvēlētos krāsu)
• spilgtuma pielāgošana (ritiniet uz augšu un uz leju, lai pielāgotu 
spilgtumu)
• galvenā gaismas avota un apgaismojuma pārslēgšana
• mūzikas atskanošanas interfeiss
• gaismas efekta izvēles zona
• lampas krāsu displejs
• Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
• cita funkcija

CLOSE
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a. Noklikšķiniet uz “Ieslēgšanas / izslēgšanas poga”, lai kontrolētu visu Bluetooth 
gaismas lukturu gaismu. Šī poga ietekmē tikai apgaismojumu, mūzikas funkcijā 
neviena no tām neradīs efektu.
b. Pie “Gaismas krāsas izvēles laukuma”, pagrieziet bloku, lai izvēlētos galvenās 
gaismas un apgaismojuma krāsu.
c. Noklikšķinot uz “Galvenā gaismas avota un apgaismojuma pārslēgšana”, var 
pārslēgt galveno gaismas avotu starp apgaismojumu.
d. Izvēloties “Spilgtuma pielāgošana” un ritinot uz augšu un uz leju, varat pielāgot 
galvenā gaismas avota un apgaismojuma spilgtumu.
e. “Gaismas efekta izvēles zona” piedāvā šādus variantus: nav gaismas efektu, 
ritms, varavīksne, pulss, 5 sveces iespējas utt. Noklikšķiniet uz “nav gaismas efekta” 
vai uz cita atlasītā apgabala.
f. Noklikšķiniet uz “Mūzika”, lai atskaņotu vietējo mūziku vai virtuālo mūziku, 
noklikšķiniet uz “gaismas efekts”, “ritms”, lai iegūtu apgaismojuma gaismu un 
mūzikas ritma servo efektu.
4. Saskarne funkcijas ieviešana
a. Noklikšķinot uz “Shake” (Kratīt), varat pielāgot krāsu, atskaņotāja un gaismas 
korelācijas funkcijas iestatījumu un pielāgošanu.
b. Noklikšķiniet uz “Photo colour tip” (foto krāsu padomi), lai no fotoattēla iegūtu 
gaišu krāsu.
c. Noklikšķiniet uz “Timing on” (ieslēgts taimeris), lai iestatītu apgaismojuma 
ieslēgšanās laiku, lampas apgaismojumu, zvana signālu kā modinātāju un, lai 
ieslēgtu gaismu.
d. Noklikšķiniet uz “Timing off” (taimeris izslēgts), lai iestatītu gaismas izslēgšanās lai-
ku; indikators izslēgsies, kad būs pienācis iestatīšanas laiks, izslēgsies un pakāpeniski 
nodzisīs.

Izvēlnes 
poga

Gaismas krasas izvēles 
laukums (pagrieziet 

bloku, lai izvēlētos krāsu)

Spilgtuma pielāgošana 
(ritiniet uz augšu un uz 

leju, lai pielāgotu spilg-
tumu)

Galvenā gaismas 
avota un apgaismo-

juma pārslēgšana

Gaismas efekta 
izvēles zona

Mūzikas atskanošanas 
interfeiss

Lampas 
krāsu displejs

Cita funkcija

Ieslēgšanas/
izslēgšanas 
pogaplejs



24

5 Izvēlnes funkcijas ievads
Noklikšķiniet uz augšējā kreisā stūra “Menu” (Izvēlnes) ikonas, tiek parādīts Blue-
tooth savienojums, palīdzība & atsauksmes, versija.
a. Spiediet uz “Bluetooth connection” (Bluetooth savienojums), lai meklētu ga-
ismu un sīkāku informāciju no iepriekšējā ievada.
b. Izvēlieties “Help & feedback” (Palīdzība un Atsauksmes), lai pievienotu atsauks-
mes vai jautājumus, kas jums radušies ierīces lietošanas laikā.
c. “Version” (Versija), parāda lietojumprogrammas versiju un piedāvā jaunāko 
versiju.
PIEZĪME: pēc tālruņa Bluetooth savienojuma ar lampas Bluetooth savienojumu 
mūzikas atskaņošanai var izmantot jebkura veida atskaņotāju tālrunī. 

QR kods programmatūras lejupielādei
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VIEDĀ TĀLVADĪBAS GAISMAS-MŪZIKAS 
KONTROLES PULTS
2,4 GHz tāldarbības vadība

1. Bateriju ievietošana: divas AAA baterijas.
2. Kad lampa tiek ieslēgta 5 sekundēs, lūdzu, nospiediet atbilstošo pogu        , ja 
savienojums ir izdevies, indikators mirgos, un tad varēsiet izmantot tālvadības pulti, 
lai kontrolētu gaismu. (Savienojums jāizveido tikai vienreiz.)
3. Jāpārslēdz mūzikas un gaismas vadība  
4. Ja nospiežat OFF   (izslēgt), tālvadības pults pēc noklusējuma pārslēdzas uz 
mūzikas režīmu, ja nospiežot ON   (ieslēgt), tālvadības pults pēc noklusējuma 
pārslēdzas gaismas režīmā.

SILTUMA PADOMI: 
Lūdzu, izņemiet baterijas, ja ilgstoši nelietojiet tālvadības pulti!

Produkta pareiza utilizēšana

Šis uz produkta attēlotais simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves 
atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu kaitējumu videi vai apdraudējumu cilvēka veselībai 
neatbildīgi izmestas ierīces dēļ, utilizējiet to atbildīgi, veicinot pienācīgu resursu pārstrādi. Lai 
atgrieztu ierīci, izmantojiet atgriešanas un savākšanas sistēmu, vai arī griezieties pie pārdevēja, 
no kura tika iegādāts produkts. Tas saņemto produktu pārstrādās videi nekaitīgā veidā.

Galveinais gaismas 
režima slēdzis

RGB režima slēdzis  (ilgi no-
spiediet šo gaismas efektu)
Nospiediet šo, lai pieskanotos, 
kad ieslēdzat 5 sek./atskanot 
vai pauzēt mūziku

Samazināt krāsas 
temperatūru lidz 2700K-ni / 
nākošā dziesma

Pārslēgties uz gaismas 
vadibas režimu

Izslēgt gaismu

Spilgtums + / Skalums +

Spilgtums–/ Skalums–

Pārslēgties uz mūzikas 
vadibas režimu

Ieslēgt gaismu

Paaugstināt krāsas temperatūru 
lidz 6500K / iepriekšējā dziesma
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GARANTIJAS NOSACĪJUMI
STANDART PRODUKTIEM TIEK PIEŠKIRTA 36 MĒN. GARANTIJA

Šī ierīce ir piemērota lietošanai mājsaimniecībās. Tā nav piemērota lietošanai 
komerciālos nolūkos.
1. Atklājot ierīces ražošanas brāķi vai ierīcei sabojājoties garantijas spēkā esamības 
laikā, ražotājs garantē ierīces bezmaksas remontu, ja ierīce līdz tam izmantota 
ievērojot lietošanas instrukcijas un nav apstākļu, kuru dēļ nebūtu pamata veikt 
garantijas remontu.
2. Garantija nav piemērojama:
• bojājumiem, kas radušies neatbilstoši pievienojot ierīci pie elektrības tīkla vai 
elektrības tīklu bojājumu dēļ;
• bojājumiem, kas radušies ķīmisku vielu iedarbības dēļ;
• ierīces krāsas izmaiņu (tā ir nodzeltējusi, kļuvusi netīra u. c.) dēļ;
• bojājumiem, kas radušies pievienojot izstrādājumu pie valsts standartiem 
neatbilstošiem elektrības piegādes, telekomunikāciju, kabeļu tīkliem, citu ārēju 
faktoru dēļ (piem., mitruma vai temperatūras iedarbības dēļ), kā arī neatbilstoši 
rīkojoties ar ierīci (piem., tīrīšanas, kasīšanas pazīmes, skrambas vai citi mehāniski 
bojājumi);
• atrodot mēģināšanas iekļūt ierīces iekšpusē sekas, kā arī, ja izstrādājums nav 
labots pārdevēja pilnvarotājā servisā;
• atrodot izstrādājuma konstrukcijas vai shēmas izmaiņas (izņemot tās, kas 
aprakstītas lietošanas instrukcijā);
• atrodot mehāniskus bojājumus;
• atrodot bojājumus, kas radušies ierīces iekšpusē nokļūstot likvidējamiem 
priekšmetiem, materiāliem, šķidrumiem vai dzīvniekiem;
• atrodot bojājumu, kas radās standartiem neatbilstošu ekspluatācijas materiālu 
vai rezerves detaļu lietošanas dēļ;
• ja sērijas numurs, kas ir izstrādājuma atmiņā, ir mainīts, nodzēsts vai neizdodas 
to noteikt;
• ja izstrādājums, kas paredzēts personiskajai (mājsaimniecību, ģimenes) 
lietošanai, izmantots uzņēmējdarbības izpildei, tiecoties gūt peļņu, ražošanas un 
citiem mērķiem, kas neatbilst patiesajam ierīces pielietojumam;
• visos citos gadījumos, kad priekšmeta trūkumi ir radušies tādēļ, ka pircējs nav 
ievērojis lietotāja instrukcijas, vai ierīces trūkumi ir radušies trešo personu vainas 
dēļa vai nepārvaramas varas apstākļu dēļ;
• ierīces detaļām, kuras parasti nolietojas, piem., baterijām, akumulatoriem.
3. Garantija var tikt izbeigta, ja:
• ierīci labo persona vai uzņēmums, kas nav pārdevēja pilnvarots serviss;
• ierīce ir acīmredzami apzināti sabojāta.
4. Garantija nav spēkā, ja nevar iesniegt kases čeku vai citus pirkumu pierādošus 
dokumentus.
5. Ražotājs neatbild par bojājumiem, avārijām, zaudējumiem cilvēkiem, 
dzīvniekiem, īpašumam, kas notikuši lietotāja vainas dēļ: nezināja vai ierīci lietoja 
neievērojot lietošanas instrukciju, neatbilstošas ierīces pieslēgšanas dēļ.
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LT

GALIA 48 W (SP005-620); 72 W (SP005-800)
SPALVINĖ TEMPERATŪRA 3000–6500 K

LIUMENAI 3000 lm (SP005-620); 4600 lm (SP005-800)
ĮTAMPA 220–240 V, 50–60 Hz

NUOTOLINIO VALDYMO 
FUNKCIJA

įjungimas / išjungimas, reguliuojamas 
šviesos srautas, reguliuojamas šviesos 

atspalvis (RGB)

TECHNINIAI PARAMETRAI:
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DĖMESIO!
Šis produktas skirtas naudoti tik viduje, todėl nenaudokite jo lauke ar  
vietose, kur aukštas drėgmės lygis, pvz., vonioje, nes įrenginys nėra atsparus van-
deniui.
Jei išorinis lankstusis lempos laidas pažeistas, dėl techninės priežiūros darbų 
kreipkitės į kvalifikuotą vietinį specialistą ar į vietinį prekybos atstovą, iš kurio įsigijote 
įrenginį. 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
BENDROJI INFORMACIJA
Veikimo charakteristikos:
1. Laipsniško ryškumo reguliavimo funkcija: šviestuvo ryškumas gali būti nuolat reg-
uliuojamas, tai atspindi mokslo ir technologinius pasiekimus LED apšvietimo srityje.
2. Idealus LED šviesos šaltinis, neteršiantis aplinkos ir sudėtyje neturintis gyvsidabrio. 
Toks šviestuvas suvartoja 50 % mažiau elektros energijos nei įprastas, taip pat yra 
tvirtas bei patvarus, todėl pailgėja jo veikimo trukmė. Šviestuvo ryškumas liumenais 
yra daug didesnis nei įprasto šviestuvo, be to, žymiai didesnės ir spalvų perteikimo 
galimybės.
3. Profesionaliai sukurtas optinis dizainas. Didelis šviesos našumas, tolygus 
apšvietimas ir švelni šviesos spalva, be to, kuri, palyginti su įprastais šviestuvais, 
mažiau akina.
4. Didelio efektyvumo LED tvarkyklės: didelis energijos vartojimo efektyvumas 
užtikrina spartų šviesos įjungimą.

 PERSPĖJIMAS
- Įrenkite ir naudokite prietaisą pagal naudojimo instrukciją, kad išvengtumėte 

nelaimingų atsitikimų, tokių kaip šviestuvo sudužimas, šviestuvo nukritimas, 
elektros šokas ir gaisras. Draudžiama patiems modifikuoti šviestuvą ir keisti 
atsargines dalis.
- Prieš montuodami ir prižiūrėdami, išjunkite energiją, kad išvengtumėte ele-
ktros šoko.

■ Įrengdami griežtai laikykitės instrukcijos nurodymų. Netinkamai sumontavus, 
šviestuvas gali nukristi ar sukelti elektros šoką.
■ Nemontuokite šviestuvo ant nestabilių ir netvirtų lubų.
■ Jokiu būdu šviestuvo negalima uždengti jokia izoliacine danga ar panašiais dai-
ktais.
■ Norėdami išvengti pavojaus, nemontuokite, neremontuokite ir netikrinkite 
šviestuvo, nebent esate kvalifikuotas elektrikas. Laidai turi būti jungiami pagal IEEE 
elektros standartus arba nacionalinius standartus.
■ Nemontuokite šviestuvo nestabilioje vietoje prie lubų arba kaip parodyta 
paveikslėliuose dešinėje.
■ Nemontuokite šviestuvo ant daiktų, kurie itin įkaista, arba vietose, kur daug 
drėgmės. Greitai išjunkite maitinimą ir susisiekite su mažmeninės prekybos  
atstovu, jei šviestuvas veikia netinkamai. Pateikite gaminio (šviestuvo) numerį, 
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prieš remontą perskaitykite atitinkamą instrukciją. Patvirtinkite gaminio numerį ir 
montavimo vadovą pagal etiketę.
■  Nenaudokite kartu su šviesos srauto reguliatoriais.
■ Nemodifikuokite šviestuvo ir neįstatykite pašalinių dalių, kad išvengtumėte 
nelaimingų atsitikimų, pavyzdžiui, šviestuvo nukritimo, elektros šoko ar apgadini-
mo.
■  Įtampa neturi viršyti nurodyto naudojimo diapazono (vardinė kintamoji įtampa 
220 V ± 10 %, dažnis 50 Hz). Naudojimas esant aukštesnei nei vardinė įtampa laikui 
bėgant gali lemti šviestuvo gedimą.

	  

ĮSPĖJIMAS
LED šviesos šaltinio negalima pakeisti.

Prieš montuodami atjunkite maitinimą, kad išvengtumėte elektros šoko.

 
	 MONTAVIMO INSTRUKCIJA  

1. Atidarykite pakuotę ir išimkite komplektą 
bei medsraigčius, nuimkite šviestuvo gaubtą. 
Pasižymėkite skylučių vietas pagal prietaiso 
pagrindo tvirtinimo angas. Po to elektriniu grąžtu 
išgręžkite skyles ir įstatykite į jas medsraigčius.

2. Pakelkite šviestuvo korpusą ir gaubtą, tada su-
lygiuokite su išgręžtomis skylėmis. Norėdami prit-
virtinti pagrindą prie lubų, galite naudoti sraig-
tus. Tada įkiškite paruoštus varžtus. Galiausiai 
sujunkite laidą su gnybtų blokais ir pritvirtinkite. 

Slidžios lubos Nuožulnios lubos

ATIDARYKITE
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UŽDARYKITE

3. Montuodami šviestuvo gaubtą, nukreip-
kite 3 šviestuvo gaubto atramines kojeles 
į pagrindinių skylių vietas ir sukite šviestuvo 
gaubtą pagal laikrodžio rodyklę, kol jis 
užsifiksuos savo vietoje.

„BLUETOOTH“ RYŠYS 

MONTAVIMO INSTRUKCIJA  
„Bluetooth“ ryšio signalas nepereina per sienas, todėl šviestuvą montuokite ten, 
kur dažnai juo naudositės, ir tarp valdymo pultelio ir šviestuvo nebus kliūčių.
 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
(1) Įdiekite programėlę (nuskaitykite brūkšninį kodą, kad atsisiųstumėte „i-lamp“ 
programėlę į savo telefoną). „Android“ sistemai: nuskaitykite brūkšninį kodą, kad 
atsisiųstumėte programėlę. Palaikomos „Android 4.0“ ir naujesnės versijos
„OS X“ sistema: reikia susieti dviem etapais. Pirmiausia įjunkite „Bluetooth“ savo 
telefone, tada įsijunkite programėlę per „Bluetooth“.
(2) Pridėti / pašalinti / pervardyti.
Įjunkite šviestuvą, atidarykite „i-lamp“ programėlę. Kad įtrauktumėte šviestuvą į 
sąrašą, vykdykite toliau pateiktas instrukcijas:
- spustelėkite „i-lamp“ piktogramą;
- spustelėkite „Allow“ (leisti), kad įjungtumėte „Bluetooth“ funkciją;
- norėdami prisijungti prie šviestuvo, spustelėkite „Connect“ (prijun-
gti)
- spustelėjus mygtuką „Connect“ (prijungti), bus atliekamas auto-
matinis perėjimas į įrenginio paieškos sąsają
- kai rodomas šviestuvo pavadinimas „i-lamp“ reiškia, kad paieška buvo sėkminga, 
spustelėkite norėdami prisijungti;
- norėdami pervadinti šviestuvą ar pašalinti jį iš sąrašo, spustelėkite „i“.
(3) Pagrindinės programos sąsajos ir funkcijų naudojimo aprašymas:
- mygtukas „Menu“ (meniu);
- šviestuvo spalvos parinkimo sritis (pasukite, kad pasirinktumėte spalvą);
- ryškumo reguliavimas (slinkite aukštyn ir žemyn, kad sureguliuotumėte ryškumą);
- perjungti iš pagrindinio į foninį apšvietimą;
- muzikos atkūrimo sąsaja;
- šviestuvo efektų pasirinkimo sritis;
- šviestuvo foninio apšvietimo spalvų paletė
- įjungimo / išjungimo mygtukas;
- kitos funkcijos.
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a. Spustelėję mygtuką „Įjungti / išjungti“, galite valdyti visą „Bluetooth“ šviestuvą. 
Šis mygtukas veikia tik apšvietimą, neturi įtakos muzikos atkūrimo funkcijai.
b. „Šviestuvo spalvų parinkimo srityje“ sukdami valdymo sritį galite pasirinkti pagrin-
dinio apšvietimo ir foninio apšvietimo spalvą.
c. Spustelėjus mygtuką „Perjungti iš pagrindinio apšvietimo į foninį apšvietimą“ , 
galite nustatyti pagrindinį arba foninį apšvietimą.
d. Slinkdami aukštyn ir žemyn ryškumo reguliavimo ratuką „Dimmer“, sureguliuosite 
pagrindinio apšvietimo ir foninio apšvietimo ryškumą.
e. „Šviestuvo efektų pasirinkimo sritis“ turi keletą režimų: „Normal“ (įprastas), 
„Rhytm“ (ritmas), „Rainbow“ (vaivorykštė), „Pulse“ (pulsas), „Candle“ (žvakė). 
Norėdami išeiti iš šviesos efekto režimo, paspauskite režimą „Normal“(įprastas)
arba spalvų pasirinkimo srityje pasirinkite norimą spalvą.
f. Spustelėkite „Music“ (muzika), jei norite leisti muziką iš įrenginio arba iš debesies. 
Spustelėkite „Šviesos efektų pasirinkimo sritis“, „Rhytm“ (ritmas), kad gautumėte 
foninio apšvietimo efektą pagal muzikos ritmą.
(4) Sąsajos funkcijos aprašymas:
a. „Kitos funkcijos”. Atsidarius meniu, pasirinkite „Shake“ (sumaišyti), kad suregu-
liuotumėte spalvų, grotuvo ir šviestuvo koreliavimo funkcijos nuostatas.
b. Spustelėkite „Take color photos“ (pasirinkite spalvą iš nuotraukos), kad 
gautumėte paryškintą nuotraukos spalvą.
c. Paspauskite „Alarm“ (įjungtas laiko nustatymas), kad nustatytumėte šviestuvo 
įsijungimo laiką, apšvietimą ir skambėjimo toną kaip signalą įjungus šviestuvą.
d. Paspauskite „Sleep“ išjungtas laiko nustatymas, kad nustatytumėte šviestuvo 
išjungimo laiką. Atėjus nustatytam laikui, šviesa išsijungs ir pamažu nutils garsas.
(5) Meniu funkcijų aprašymas
Viršutiniame kairiajame kampe spustelėkite piktogramą „Menu“ (meniu), galimi 
tokie pasirinkimai: „Bluetooth Connection“ („Bluetooth“ ryšys), „Help and Feed-
back“ (pagalba ir atsiliepimai), „Version“ (versija).
a. Pasirinkite „Bluetooth Connection“ („Bluetooth“ ryšys), jei norite ieškoti šviestuvo; 
ieškos informaciją žiūrėkite aukščiau esančiame aprašyme. 
b. Pasirinkite „Help and Feedback“ (pagalba ir atsiliepimai), jei naudojimo metu 
turite klausimų, galite juos užduoti čia ir gauti pagalbos.

Mygtukas 
„Menu“ (meniu)

Šviestuvo spalvos parinki-
mo sritis (pasukite, kad 
pasirinktumėte spalvą)

Ryškumo reguliavimas 
(slinkite aukštyn ir žemyn, 

kad sureguliuotumėte 
ryškumą)

Perjungti iš 
pagrindinio į 

foninį apšvietimą

Šviestuvo 
efektų pa-
sirinkimo sritis

Muzikos atkūrimo 
sąsaja

Šviestuvo foninio 
apšvietimo spalvų 
paletė

Kitos funkcijos

Įjungimo / išjungimo 
mygtukas
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c. Pasirinkite „Version“ (versija) ir bus rodoma programėlės versija bei ieškoma 
naujausios versijos.
PASTABA: susieję telefoną su šviestuvu per „Bluetooth“ ryšį, muzikai groti galite 
naudoti bet kurį telefone įdiegtą grotuvą.

Norėdami atsisiųsti programą, nuskaitykite QR kodą:
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IŠMANIOJO ŠVIESTUVO SU INTEGRUOTA GARSO 
KOLONĖLE NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIS
Veikimo dažnis – 2,4 GHz

1. Baterijų įdėjimas: dvi AAA tipo baterijos.
2. Kai šviestuvas įsijungia, per 5 sekundes paspauskite susiejimo mygtuką 
Jei susiejimas buvo sėkmingas, indikatorius mirksės, o šviestuvui valdyti galite nau-
doti nuotolinio valdymo pultelį. (Susieti reikia tik kartą.)
3. Galima perjungti muzikos valdymą        arba šviestuvo valdymą

4. Paspaudus mygtuką OFF (išjungti)       , pultelis persijungia veikti muzikos valdymo 
režimu, o paspaudus mygtuką ON (įjungti)       , pultelis persijungia veikti šviestuvo 
valdymo režimu.

ĮSPĖJIMAS
Jei ilgą laiką nenaudojate nuotolinio valdymo pultelio, išimkite baterijas!

Produkto tinkamas utilizavimas

Šis ant produkto pavaizduotas simbolis reiškia, kad šio produkto negalima išmesti su kito-
mis buitinėmis atliekomis visoje ES teritorijoje. Norėdami užkirsti kelią aplinkos žalai ar pavojui 
žmogaus sveikatai dėl neatsakingai išmesto prietaiso, utilizuokite jį atsakingai skatindami 
tinkamą išteklių perdirbimą. Norėdami grąžinti prietaisą, naudokitės grąžinimo ir surinkimo siste-
momis arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio buvo įsigytas produktas. Jie gautą produktą perdirbs 
aplinkai nekenksmingu būdu.

Pagrindinio apšvietimo 
režimo perjungiklis

RGB foninio apšvietimo režimo 
jungiklis (palaikius ilgiau 
įjungiamas šviesos „breathing 
light“ efektas)
Įjungę per 5 s paspauskite, 
kad susietumėte / 
paleistumėte ar trumpam 
sustabdytumėte

Spalvinės temperatūros 
sumažinimas iki 2700 K / 
Kita daina

Šviestuvo valdymo 
įjungimas

Šviestuvo 
išjungimas

Ryškumas+ / Garsumas+

Ryškumas– / Garsumas–

Muzikos valdymo 
įjungimas

Šviestuvo įjungimas

Spalvinės temperatūros 
padidinimas iki 6500 K / 

Ankstesnė daina
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GARANTIJOS SĄLYGOS
STANDART PRODUKCIJAI SUTEIKIAMA 36 MĖN. GARANTIJA.

Šie prietaisai skirti naudoti buityje asmeniniais nekomerciniais tikslais. 
1. Aptikus prietaiso gamybos broką ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo 
metu, gamintojas garantuoja nemokamą prietaiso remontą, jei prietaisas iki tol 
buvo naudojamas laikantis vartotojo instrukcijos ir nėra aplinkybių, dėl kurių būtų 
pagrindas neatlikti garantinio remonto.
2. Garantija netaikoma: 
•  gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo 
arba dėl elektros tinklų sutrikimų;
•  gedimams, atsiradusiems dėl cheminių medžiagų poveikio; 
•  prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, užteršimui ir pan.); 
•  gedimams, atsiradusiems jungiant gaminį į valstybinių standartų neatitinkančius 
elektros tiekimo, telekomunikacijų, kabelių tinklus, dėl kitų išorės veiksnių (pvz., 
drėgmės ar temperatūros poveikio), taip pat netinkamai elgiantis su prietaisu 
(pvz.: valymo, skutimo žymės, įbrėžimai ar kitokie mechaniniai pažeidimai); 
•  radus bandymo patekti į prietaiso vidų pėdsakų, taip pat jei gaminys taisytas ne 
pardavėjo įgaliotame servise;
•  radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimų (išskyrus aprašytus vartotojo 
instrukcijoje);
•  radus mechaninių pažeidimų; 
•  radus gedimų, kurie atsirado į prietaiso vidų patekus pašaliniams daiktams, 
medžiagoms, skysčiams ar gyvūnams;
•  radus gedimų, kurie atsirado dėl standartų neatitinkančių eksploatacinių 
medžiagų ar atsarginių dalių naudojimo; 
•  jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo 
nepavyksta nustatyti;
•  jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, šeimos) naudojimui, panaudotas 
verslo veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkančiais 
tikrosios prietaiso paskirties;
•  visais kitais atvejais, kai daikto trūkumai atsirado dėl to, kad pirkėjas nesilaikė 
vartotojo instrukcijos, arba daikto trūkumai atsirado dėl trečiųjų asmenų kaltės ar 
nenugalimos jėgos aplinkybių;
•  įprastai nusidėvinčioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams.
3. Garantija gali būti nutraukta, jeigu: 
•  prietaisą taisė asmuo ar įmonė, neįgaliota pardavėjo serviso; 
•  prietaisas buvo akivaizdžiai sąmoningai sugadintas. 
4. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos čekis ar kitas pirkimą įrodantis do-
kumentas. 
5. Gamintojas neatsako už žalą, avarijas, nuostolius žmonėms, gyvūnams, turtui, 
įvykusius dėl vartotojo kaltės: nežinojimo ar prietaiso vartotojo instrukcijos nesilai-
kymo, dėl neteisingo prietaiso prijungimo.
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RU

МОЩНОСТЬ 48 Вт (SP005-620); 72 Вт (SP005-800)
ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА 3000–6500 K

ЛЮМЕНЫ 3000 лм (SP005-620); 4600 лм (SP005-800)
НАПРЯЖЕНИЕ 220-240 В, 50-60 Гц

ДИСТАНЦИОННОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ

включить / выключить, 
регулируется интенсивность света RGB 

(pегулируемый оттенок света)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ:
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ВНИМАНИЕ!
Этот продукт предназначен только для использования внутри помещений, 
поэтому не используйте его на открытом воздухе или в местах с высоким 
уровнем влажности, например в ванне, потому что устройство не является 
водонепроницаемым.
Если лампа повреждена внешним гибким шнуром, обратитесь к местному 
квалифицированному специалисту или дилеру, у которого вы приобрели 
прибор для технического обслуживания.

РУКОВОДСТВО ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Эксплуатационные характеристики.
1. Функция плавной регулировки яркости: яркость лампы плавно регулируется 
в соответствии с различными требованиями и отражает научно-технические 
достижения в области светодиодного освещения.
2. Идеальный светодиодный источник света. Не загрязняет окружающую 
среду и не содержит ртути. Потребление энергии такой лампой на 50% 
меньше, чем обычных, также она является прочной и долговечной, увеличивая 
срок службы. Яркость в люменах намного выше, чем у обычных ламп, также 
она намного лучше в отношении характеристик цветопередачи.
3. Профессионально выполненная оптическая конструкция. Лампа 
обеспечивает высокую светоотдачу, равномерность подсветки и мягкий 
светлый цвет, кроме того, она меньше слепит глаза, в сравнении с обычными 
типами ламп.
4. Высокоэффективные светодиодные драйверы: высокая эффективность 
подачи питания обеспечивает высокую скорость включения света.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Устанавливайте и используйте устройство в соответствии с 
руководством пользователя, чтобы избежать несчастных случаев, таких 
как поломка лампы, падение лампы, поражение электрическим током 
и возгорание. Запрещено модифицировать лампу и самостоятельно 
менять запасные детали.
- Перед установкой и техническим обслуживанием отключите питание, 
чтобы избежать поражения электрическим током.

■ Строго следуйте руководству по установке. Неправильная установка может 
привести к падению лампы и поражению электрическим током.
■ Не устанавливайте лампу на неустойчивый и нефиксированный потолок.
■ Лампа, ни при каких обстоятельствах, не должна быть накрыта каким-либо 
изоляционным покрытием или аналогичными предметами.
■ Во избежание опасности не выполняйте установку, ремонт и проверку 
лампы, если вы не являетесь квалифицированным электриком. 
Подключение проводов должно быть выполнено согласно электрическим 
стандартам Института инженеров электротехники и электроники (IEEE) или 
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государственным стандартам.
■ Не устанавливайте лампу на неустойчивом месте потолка или как показано 
на рисунках справа.
■ Не устанавливайте лампу поверх предметов с высокой температурой или 
в местах с повышенной влажностью. Быстро отключите питание и свяжитесь 
с точкой покупки, если лампа функционирует неправильно. Предоставьте 
номер изделия (лампы) и прочтите соответствующее руководство перед 
ремонтом. Подтвердите номер изделия и руководство по установке в 
соответствии с этикеткой.
■ Не используйте в последовательном подключении с реостатом регулировки 
света.
■ Не модифицируйте лампу и не устанавливайте посторонние запасные 
детали, чтобы избежать несчастного случая, например, падения лампы, 
поражения электрическим током и поломки.
■ Напряжение не должно превышать установленный диапазон использования 
(номинальное напряжение пер. тока 220 В ± 10%, частота 50 Гц.) Использование 
при напряжении свыше номинального через время легко приведет к поломке 
лампы.

	  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Светодиодный источник света не подлежит замене. 
Перед установкой отключите электричество, чтобы избежать поражения 

электрическим током.

РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ  

1. Откройте упаковку и извлеките установочный 
и деревянный винты, снимите абажур. Сначала 
отрегулируйте на потолке наклон в соответствии 
с фиксированными отверстиями положения на 
шасси. После этого просверлите установочные 
отверстия электродрелью, и вставьте винты в 
отверстия.

2. Поднимите корпус лампы и абажур, затем 
совместите с готовыми отверстиями для 
установочных винтов. Вы можете использовать 
винты, чтобы закрепить шасси на потолке. После 
этого вставьте подготовленные винты. В конце 

Скользкий потолок Наклонный потолок

ОТКРОЙТЕ
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выполните проводное соединение с клеммными 
колодками и зафиксируйте.

3. При установке абажура лампы направьте 
3 опорные ножки абажура лампы на места 
основных отверстий, вращая абажур лампы 
по часовой стрелке, пока он не защелкнется в 
точках основных отверстий.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЧЕРЕЗ BLUETOOTH 
ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ 
Характеристики Bluetooth-технологии таковы, что прохождение сигнала 
через стены слабое, поэтому при установке лампы убедитесь, что вы 
устанавливаете в месте, где вы будете часто ее использовать, избегая того, 
чтобы между ней и пультом дистанционного управления были какие-либо 
препятствия.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
1. Установите приложение (отсканируйте штрих-код, чтобы загрузить 
приложение «i-lamp» в телефон). Для системы Android: отсканируйте штрих-
код, чтобы загрузить приложение. Приложение поддерживает систему An-
droid 4.0 и выше.
Система iOS: Необходимо выполнить сопряжение в 2 шага. Сначала включите 
Bluetooth на телефоне, затем подключите приложение через Bluetooth.
2. Добавление/Удаление/Переименование
1. Включите лампу, откройте приложение «i-lamp», чтобы добавить лампу, 
следуйте указаниям ниже:
- Нажмите по значку «i-lamp»
- Нажмите «Разрешить», чтобы включить Bluetooth
- Нажмите «Подключиться», чтобы подключиться к лампе
- После нажатия кнопки «Подключиться», будет выполнен автоматический 
переход в интерфейс поиска устройств
- Когда высветится название лампы «іLamp», это означает, что 
поиск прошел успешно, нажмите для подключения
- Нажмите «іLamp», чтобы переименовать или удалить лампу
3. Описание основного интерфейса приложения и функций:
- Кнопка меню
- Область выбора цвета лампы (поверните блок, чтобы выбрать 
цвет)
- Регулировка яркости (прокручивайте вверх и вниз для регулировки яркости)
- Переключатель между основным источником света и подсветкой
- Интерфейс воспроизведения музыки
- Область выбора эффекта лампы
- Палитра цвета подсветки лампы
- Кнопка вкл. / выкл.

ЗАКРОЙТЕ
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- Другие функции

a. По нажатию на «Кнопку вкл/выкл», можно управлять всей Bluetooth-лампой; 
данная кнопка влияет только на подсветку, не воздействую на функцию 
воспроизведения музыки.
b. В «Области выбора цвета лампы», по повороту блока, можно выбрать 
основной свет и цвет подсветки.
c. Нажмите на «Переключатель между основным источником света и 
подсветкой», чтобы переключаться между основным источником света и 
подсветкой.
d. Прокрутка вверх и вниз колесика «Регулировка яркости» регулирует 
основной источник света и яркость подсветки
e. «Область выбора эффекта лампы» имеет несколько режимов: «Без 
светового света», «Ритм», «Радуга», «Пульс», «Свеча». Для выхода из режима 
светового эффекта нажмите режим «Без светового света», или выберите 
желаемый цвет в области выбора цвета.
f. Нажмите «Музыка», чтобы воспроизвести музыку с устройства или музыку из 
облачных сервисов, нажмите «Область выбора светового эффекта», «Ритм», 
чтобы получить эффект подсветки, меняющейся под ритм музыки.
4. Описание функции «Интерфейс»
а. Нажмите «Встряхнуть», чтобы случайным образом настроить цвет, 
проигрывание и лампу.
b. Нажмите «Выбор цвета по фотографии», чтобы получить цвет подсветки из 
фотографии.
c. Нажмите «Время включения», чтобы установить время включения лампы, 
подсветку и мелодию для использования лампы в качестве будильника.
d. Нажмите «Время выключения», чтобы настроить время выключения лампы, 
лампа выключится, когда наступит установленное время, постепенно убавит 
и выключит звук. 
5. Описание функций меню
Нажмите в левом верхнем углу на значок «Меню», в котором имеются такие 
пункты, как «Bluetooth-подключение», «Справка и обратная связь», «Версия».

Кнопка меню

Область выбора цвета 
лампы (поверните, 

чтобы выбрать цвет)

Регулировка яркости 
(прокручивайте вверх 

и вниз для регулировки 
яркости)

Переключатель между 
основным источником 

света и подсветкой

Область 
выбора 
эффекта 
лампы

Интерфейс воспро-
изведения музыки

Палитра цвета 
подсветки 
лампы

Другие 
функции

Кнопка вкл/
выкл
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а. Выберите пункт «Bluetooth-соединение», чтобы выполнить поиск лампы, см. 
подробную информацию о поиске в описании выше.
b. Выберите пункт «Справка и обратная связь», если в процессе использования 
у вас возникли вопросы которые, которые вы можете задать здесь и получить 
помощь.
c. В пункте «Версия» отображается версия приложения и выполняется поиск 
на наличие актуальной версии.
ПРИМЕЧАНИЕ: после сопряжения телефона с лампой через Bluetooth 
можно использовать любой проигрыватель, установленный в телефоне, для 
воспроизведения музыки.

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ УМНОЙ 
МУЗЫКАЛЬНОЙ ЛАМПОЙ
Стандарт частоты – 2,4 ГГц

Переключатель 
режимов основной 

лампы

Переключатель режима 
RGB-подсветки  (длительное 
нажатие включает эффект 
«дыхания» света)

Нажмите в момент 
включения в течение 5 сек., чтобы 
выполнять сопряже-
ние / воспроизведение 
или музыки или пауза
Уменьшение цветовой 
температуры до 2700 K / 
следующая песня

Переключение на 
управление лампой

Выключение лампы

Яркость+ / Громкость+

Яркость– / Громкость–

Переключение на 
управление музыкой

Включение лампы

Увеличение цветовой 
температуры до 6500 K 

/ Предыдущая песня
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1. Установка аккумуляторов: два аккумулятора типа AAA.
2. Когда лампа включится, в течение 5 секунд нажмите кнопку сопряжения       , 
если сопряжение было успешным, то индикатор начнет мигать, и вы можете 
использовать пульт для управления лампой. (Сопряжение нужно выполнить 
только один раз.)
3. Возможно переключаться между управлением музыкой       или лампой   
4. Если нажать кнопку ВЫКЛ         , то пульт по умолчанию переключится в режим 
управления музыкой, если нажать кнопку ВКЛ     , то пульт переключится в 
режим управления лампой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Извлеките аккумуляторы, если вы не используете пульт в течение 

длительного времени! 

Отсканируйте QR-код для загрузки приложения:

Надлежащая утилизация данного продукта

Данная маркировка указывает, что этот продукт нельзя утилизировать с другими 
бытовыми отходами во всем ЕС. Чтобы предотвратить возможность нанесения вреда 
окружающей среде или здоровью человека по причине неконтролируемой утилизации 
отходов, удаляйте их ответственно, тем самым способствуя стабильному повторному 
использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное устройство, 
воспользуйтесь системой возврата и сбора отходов или обратитесь к продавцу, у 
которого был приобретен продукт. Он сможет доставить использованный продукт в 
нужный пункт для экологически безопасной переработки.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
 

ТОВАРУ << STANDART >> ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ГАРАНТИЯ НА 36 МЕС. 
Данные приборы предназначены для использования в быту, в личных, не 
коммерческих целях. 
1. При обнаружении производственного брака или в случае поломки прибора 
во время действия гарантии производитель гарантирует бесплатный ремонт 
прибора, если прибор до этого использовался в соответствии с инструкцией, и нет 
обстоятельств, по причине которых невозможно было бы произвести гарантийный 
ремонт.
2. Гарантия не распространяется / применяется: 
• на неисправности, возникшие по причине неправильного подключения прибора 
к электросети или сбоя в электросети;
• на неисправности, возникшие по причине воздействия химических материалов; 
• на изменение цвета прибора (пожелтение, загрязнение и т. п.); 
• на неисправности, возникшие во время подключения прибора к электросетям, 
телекоммуникационным сетям, кабельным сетям, не соответствующим 
государственным стандартам; по причине других внешних воздействий (напр., 
воздействие влаги, температуры); из-за неправильного обращения с прибором 
(напр., отметины от чистки или скобления, царапины или другие механические 
повреждения); 
• обнаружив следы проникновения в устройство, а также, если прибор 
ремонтировался не в производителем уполномоченном сервисе;
• в случае обнаружения изменений в конструкции или схеме прибора (кроме 
описанных в инструкции по эксплуатации);
• обнаружив механические повреждения; 
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине проникновения во внутрь 
прибора посторонних предметов, материалов, жидкостей или животных;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине использования не 
соответствующих стандартам эксплуатационных материалов или запчастей; 
• если серийный номер в памяти прибора изменен, стерт или его невозможно 
установить;
• если прибор, предназначенный для личного (бытового, семейного) использования, 
использовался для ведения бизнеса, в целях наживы, в производственных или 
других целях, не соответствующих истинного предназначения прибора;
• во всех других случаях, когда неисправности прибора возникли из-за того, что 
покупатель не придерживался инструкции по эксплуатации или неисправности 
возникли из-за вины третьих лиц или форс-мажорных обстоятельств;
• на обычно изнашивающиеся части прибора, например, батарейкам, 
аккумуляторам.
3. Гарантия может быть прекращена, если: 
• прибор ремонтировался лицом или компанией, не авторизованной сервисом 
продавца; 
• прибор был очевидно сломан нарочно. 
4. Гарантия не действительна, если не предоставляется кассовый чек или другой 
документ, подтверждающий покупку. 
5. Производитель не несет ответственность за ущерб, аварии, потери людям, 
животным, имуществу, произошедшие по вине пользователя, из-за незнания или 
не соблюдения инструкции прибора, неправильного подключения прибора.
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Importer / Importija / Importētājs / Importuotojas / Импортер
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B,

LT-51500 Kaunas, tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Импортёр в Республику Беларусь: ООО <<ОМА>>, 
пер. Промышленный, д12А/1, к36, 220075, г. Минск

Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 
Kilmės šalis / Страна производства 
China /  Ķīna / Hiina / Kinija / Китай


